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B6-0531/2008

az Európai Parlament állásfoglalása a WTO dohai fejlesztési menetrendjének 
felfüggesztéséről

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Kereskedelmi Világszervezet (WTO) 2001. november 14-i dohai miniszteri 
nyilatkozatára,

– tekintettel a dohai fejlesztési menetrendről (DDA) szóló korábbi állásfoglalásaira,

– tekintettel a WTO-ról szóló parlamenti konferencia 2008. évi éves ülésének 
záródokumentumára, amelyet 2008. szeptember 12-én Genfben konszenzussal fogadtak 
el,

– tekintettel eljárási szabályzata 103. cikkének (2) bekezdésére,

A. mivel a WTO 2008 júliusában tartott miniszteri megbeszélései meghiúsultak egyrészt az 
EU és az Egyesült Államok, másrészt a jelentős fejlődő országok közötti 
(nézet)különbségek miatt a – mezőgazdasági termelők védelmére és a fejlődő országok 
élelmiszerbiztonságának biztosítására irányuló – különleges védintézkedési mechanizmus 
(SSM) lényeges kérdése tekintetében, és a megbeszéléseken más jelentős rendezetlen 
kérdéseket sem tudtak rendezni, például a zöld doboz, a tarifaharmonizáció, a 
gyapottámogatások, a kedvezmények megszűnése és a földrajzi jelzések kérdését, 
valamint az eredetfeltüntetésre, az előzetes hozzájárulásra és a hasznok felosztására 
vonatkozó új szabályok bevezetésének kérdését a szellemi tulajdonjogok terén,

B. mivel hét évig tartó tárgyalások után a WTO ezen új kudarca annak tudható be, hogy a 
tárgyalások, amelyeket ugyan „fejlesztési fordulónak” neveztek, főként a vállalatokra 
vonatkozó további liberalizációra, deregulációra és piaci hozzáférésre irányultak, 
miközben többoldalú tárgyalásokra van szükség a tisztességes kereskedelem 
szabályozásához és fejlesztéséhez a szegénység, a járványok, a munkanélküliség, a 
környezetrombolás és más kérdések, amelyek már egyértelműbben jelentkeznek, például 
az éghajlatváltozás, az élelmiszerválság és a pénzügyi válság, okozta problémák kezelése 
érdekében,

C. mivel főként a piaci hozzáférésre való összpontosítás révén a deregularizáció és a 
liberalizáció a többoldalú tárgyalások és a kétoldalú megállapodások kidolgozásának 
elakadásához vezetett, miközben Európa vezető szerepet játszik az összes AKCS-
országgal, a legtöbb dél-amerikai és ázsiai országgal folytatandó kétoldalú 
szabadkereskedelmi tárgyalások megkezdésében, amelyek az Európai Bizottság – a 
„Globális Európa” című közleményében meghatározott – szabadkereskedelmi napirendjén 
alapulnak, 

1. tudomásul veszi a WTO-ban folytatott genfi tárgyalások ezen új kudarcát Seattle és 
Cancún, valamint az egységes kötelezettségvállalás félrevezető koncepciójának 7 éve 



RE\745375HU.doc 3/3 PE413.322v01-00

HU

után, és osztja a fejlődő országok azon nézetét, amely szerint a megállapodás hiánya jobb, 
mint egy rossz megállapodás, amely tovább súlyosbítaná a szegények helyzetét az egész 
világon; 

2. úgy ítéli meg, hogy a WTO-ban folytatott kereskedelmi tárgyalások ezen új kudarca arra 
utal, hogy az Európai Uniónak felül kell vizsgálnia a nemzetközi kereskedelmi 
tárgyalásokra vonatkozó politikáját, és sürgeti az EU-t, hogy terjesszen elő új javaslatokat 
a jövőbeni többoldalú kereskedelmi tárgyalásokra vonatkozóan, tisztességes nemzetközi 
kereskedelmi rendszerre – amely a globális problémák, például a szegénység, a fejlesztés 
és az élelmezési önellátás hiánya, a járványok, a munkanélküliség és a telephely-
áthelyezés, a környezetpusztítás és az éghajlatváltozás, az élelmiszerárak felszökése, a 
bizonytalan élelmezésbiztonsági helyzet és a pénzügyi válság kezelésére szolgál – 
vonatkozó szabályozási és stabilizációs mechanizmusok elfogadása érdekében; úgy ítéli 
meg, hogy ehhez az EU-nak új megbízást kell adnia a Bizottság részére;

3. sürgeti az EU-t, hogy tartózkodjon új szabadkereskedelmi megállapodások előírásától, 
hagyjon fel a Globális Európa nevű stratégiájával, valamint alaposan vizsgálja felül 
kereskedelempolitikájának kizárólagosan a versenyképességre történő irányultságát és az 
Egyesült Államokhoz való egyoldalú igazodási stratégiáját; ismételten hangsúlyozza a 
millenniumi fejlesztési célok melletti elkötelezettségét, amely célokat a többoldalú 
kereskedelmi rendszer és a kétoldalú kereskedelmi kapcsolatok alapvető törekvésének 
kellene tekinteni; 

4. úgy véli, hogy a tárgyalások során felmerült nehézségek azt is feltárják, hogy sürgősen 
foglalkozni kell a WTO reformjával a szervezet hatékonyabbá, demokratikusabbá és 
átláthatóbbá tétele és elszámoltathatóságának fokozása érdekében; javasolja, hogy 
alakítsanak ki egy valódi és széles körű szövetséget, amely többek között az emberi jogok, 
a szociális jogok, a munkaügyi előírások és a környezetvédelem alapvető értékein alapul 
az ENSZ egyezményeinek megfelelően a WTO céljai és szabályai, valamint a nemzetközi 
egyezmények és megállapodások szerinti kötelezettségek közötti nagyobb összhang 
létrehozása érdekében;

5. felhívja a Bizottságot és a Tanácsot, hogy kössenek megállapodást annak biztosítása 
érdekében, hogy az Európai Parlament az EU összes nemzetközi kereskedelmi 
tárgyalásában teljes mértékben részt vehessen;

6. felhívja a nemzeti parlamenteket, hogy jogi és alkotmányos kereteiknek megfelelően a 
lehető legaktívabban és legszorosabban kövessék nyomon e fontos tárgyalások alakulását; 

7. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a 
tagállamok kormányainak és parlamentjeinek és a WTO főtitkárának. 


